
ответные коммуникативные действия пока остаются малоизученными. 
В своей работе мы обратились к текстам русскоязычных интервью (в роли 
интервьюеров в них выступали такие журналисты, как Ю. Дудь, К. Собчак, 
И. Шихман, В. Познер), в которых было выделено 150 контекстов с иници­
ирующими вопросами, нарушающими личное пространство собеседника.

Анализ отобранных контекстов показал, что в большинстве случаев 
(64,5 %) интервьюируемые не предпринимали попыток заблокировать 
попытку вторжения в свое личное пространство и/или прокомментировать 
провокационный характер вопроса, избирали реактивную тактику содержа­
тельного ответа. На наш взгляд, такой выбор обусловлен реализацией 
отвечающим одной из ключевых стратегий, регулирующих коммуникативное 
поведение субъектов массовой коммуникации, а именно стратегией позитив­
ной самопрезентации: безусловно, участник интервью заинтересован в том, 
чтобы выглядеть в глазах аудитории спокойным, уверенным в себе челове­
ком, который не теряется, оказываясь объектом коммуникативного давления.

Примерно в трети случаев интервьюируемые использовали тактики, 
направленные на защиту своего личного пространства. К таким тактикам, по 
нашим наблюдениям, относятся следующие (приводим их в порядке убы­
вания частотности): неопределенный / неполный ответ (8,9 %); смена темы 
(8,0 %); критика вопроса или спрашивающего (5,6 %); прямой, эксплицитный 
отказ от ответа (4,8 %); шутка (4 %). Наименее частотными оказались так­
тики метаязыкового комментария и переадресации вопроса (по 1,6 %). Важно 
отметить, что тактики данного типа порой носят весьма жесткий, подчерк­
нуто некооперативный и даже агрессивный характер (особенно это касается 
тактик критики вопроса и эксплицитного немотивированного отказа от 
ответа).

Выбор варианта коммуникативного поведения в ситуации провокации 
отвечающим (спокойная содержательная реакция, игнорирующая провока­
ционный характер вопроса, или более или менее резкая блокировка попытки 
вторжения) зависит от целого ряда факторов. Наиболее существенными из 
них являются индивидуально-психологические характеристики интервьюи­
руемого и специфика его имиджа, тематическая направленность иницииру­
ющего вопроса, степень настойчивости интервьюера и другие.

Д.Зобнина

КАКОЙ МИССИС БЕННЕТ КОММУНИКАТОР?
(на материале оригинального и переводного текстов 
романа Джейн Остин «Гордость и предубеждение»)

В романе Джейн Остин «Гордость и предубеждение» язык героев 
соответствует их характеру. Каждый персонаж обладает своей неповторимой 
речью. Для нас весьма интересна миссис Беннет, которая является второ­
степенным персонажем. Ее диалог отличается простым лексико-семанти­
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ческим составом. В романе можно встретить множество внутренних 
монологов героев, но за миссис Беннет этого не наблюдается. Проследить 
характер героини возможно лишь посредством анализа ее коммуникации 
с другими персонажами романа.

В центре нашего внимания -  отобранные нами самостоятельно 
контексты, которые репрезентируют коммуникативный дар миссис Беннет.

Со стороны миссис Беннет прослеживается деструктивная коммуника­
ция. Она проявляется по-разному: через манипулирование, в случае с 
мистером Беннетом и мистером Бингли (например, когда Джейн заболела 
и осталась в Незерфилде), через искажение истины. Главная причина 
искажения истины героиней -  удовлетворение ее собственных желаний, 
достижение цели: “I f  I  can  b u t see  one  o f  m y  d a u g h ters  h a p p ily  se ttle d  a t 
N eth erfie ld , ” s a id  M rs. B en n e t to  h e r  husband , “a n d  a ll the o th ers  eq u a lly  w e ll 
m arried , I  sh a ll have  n o th in g  to  w ish  f o r  ” /  А х , если  бы  м н е  д о вело сь  у ви д е т ь  
о д н у  из м о и х  д о ч ер ей  сча ст ли во й  х о зя й к о й  Н езер ф и лд а , -  ска за ла  сво ем у  
м у ж у  м и с с и с  Б еннет , -  и т а к  ж е  у д а ч н о  вы д а т ь  за м у ж  ост альны х, -  м н е  
бы  т о гд а  н ечего  б ы ло  больш е ж елат ь.

Сложность анализа речи миссис Беннет в том, что в ее общении 
прослеживается диффузность в разных проявлениях, например, манипу­
лирование + искажение истины, вербальная агрессия + манипулирование 
и т.д.

Миссис Беннет, как заботливая мать, пытается выдать дочерей замуж, 
что было типичным в то время для женщины с пятью дочерьми (психологи­
ческие и социальные предпосылки). Героине настолько не терпится это 
сделать, что она иногда прибегает к вербальной агрессии (вспышки гнева по 
отношению к своим дочкам, соседкам и их вербализация и т.д.). Миссис 
Беннет добивается своего с помощью специфической тактики провокацион­
ных заявлений и различных техник манипулирования, в частности навя­
зывания псевдовыбора (ситуации с обсуждением замужества старших 
дочерей), лести и др.: H o w  g o o d  it w a s in y o u , m y  d e a r  M r. B en n e t! B u t I  knew  
I  sh o u ld  p e rsu a d e  y o u  a t la s t /  В ы  п о ст уп и ли  в  сам ом  деле  великодуш но , м о й  
д о р о го й  м и с т е р  Б ен н ет ! Х о т я, признаю сь , я  не  сом невалась , чт о  в  конце  
к о н ц о в  д о б ью сь  от  В а с  эт ого . Миссис Беннет весьма дальновидна. Давление 
на жалость (позиция жертвы) -  одна из самых частых речевых техник 
этого персонажа: A h, y o u  do  n o t kn o w  w h a t I  su ffe r  /  А х, вы  себе  д а ж е не  
пред ст а вляет е , ка к  я  ст радаю .

Таким образом, миссис Беннет, являясь второстепенным персонажем, 
играет важную роль в романе. Ее лексика отличается простотой, но даже 
несмотря на это, она является искусным коммуникатором с уникальными 
задатками манипулятора и всегда добивается своего.
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